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A termelők elvégezték az őszi munkálatokat, a 
mélyszántást és a lazítást, néhol már a barázdazá-
ráshoz is hozzáláttak. Azok, akik a téli hónapokban 
nem pihennek, a mezőgazdasági gépeket: a vető- és 
talajsimítógépeket, valamint a műtrágyaszórókat 
készítik elő a munkálatokra, mondta Tóth László 
agronómus. Kiemelte, az ősz időjárása kedvezett a 
kalászosgabonáknak és az őszi káposztarepcének, 
elegendő csapadék hullott, szépen kikeltek, sőt túl-
fejlődtek, mert az ősz hosszú, enyhe volt. 

– Még december elején is plusz fokokat mértünk, 
fagy nem volt. Az őszi gabonák jól mutatnak azokon a 
parcellákon, amelyeken a vetőmag nem kapott speciális 
gombaszeres kezelést. Van egy nagyon jó gombaölő szer, 
a Systiva, amely egészen a tél közepéig védi a gabonát. 
Ezeken a parcellákon nagyon egészségesek a búza- és az 
árpavetések. Viszont a más szerekkel kezelt vetőmagból 
vetett gabonatáblákon már az ősszel megjelentek a külön-
böző gombabetegségek, amelyek most lappanganak, és 
amint bejön a kicsit enyhébb időjárás, károsítják a vetést. 
Sajnos amíg nem lesz tartósan plusz 5 fok felett a hőmér-
séklet, nem lehet vegyszeresen kezelni. A Systivával kezelt 
vetőmag az ősszel tíz dinárral volt drágább a többinél, tehát 
mondhatjuk, megérte a drágábbat megvásárolni.

Az ősszel nem volt a határban sem egér-, sem me-
zeipocok-támadás, a gazdák ezt ellenőrizték, és ha kellett, 
beavatkoztak. Néhányan T-karókat helyeztek ki a parcel-
lára, hogy a mezei ragadozó madarak és a sasok leszáll-
hassanak. 
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Zengő Délvidék

Nyugalmi állapotban a határ

Folytatása a 2. oldalon

Csaknem száz fellépő
Tizenkét műsorszámmal közel száz fellépő mutatkozott be szombat 

este a színházteremben megtartott Zengő Délvidék elnevezésű népzenei 
szemlén. Asszonykórusok, férfikórusok, zenekarok és szólisták váltották 
egymást a színpadon. A magyar kultúra napja alkalmából Bodor Anikó tisz-
teletére szervezett népzenei találkozó immár hatodik alkalommal gyűjtötte 
egybe a népművelőket, akik Vajdaság egész területéről érkeztek.

Az esemény kezdetén felcsendült a 
Himnusz, majd Guszton András, a Ma-
gyar Nemzeti Tanács tagja köszöntötte 
a jelenlévőket.

– Nagy szükség van a maihoz hason-
ló magyar kultúranapi rendezvényekre,  
különösen itt, Temerinben – utalt a mű-
velődési otthon épületének tulajdonjoga 
körül felmerült problémára. – Bíznunk 
kell azonban abban, hogy a kérdés meg-
oldódik és semmi sem sodorja veszélybe 
az egyesület helyiségeit, folytatható lesz 
az áldásos tevékenység, mint ahogyan 
eddig is történt, évtizedeken át – hang-
súlyozta a nemzeti tanács tagja. 

A rendezvény a délvidéki népzenei 
hagyaték előtt is tiszteleg, hiszen vala-
mennyi dal Bodor Anikó gyűjtésének 

köszönhetően maradt meg az utókor-
nak. 

– Nem sokkal Bodor Anikó halála után, 
2011-ben már megszerveztük az első Zengő 
Délvidéket. Ezt követően úgy határoztunk, 
hogy kétévente megtartjuk a találkozót, 
amellyel Anikó emléke előtt tisztelgünk. Az 
ő gyűjtéséből öszeállított dalcsokrokkal mu-
tatkoztak be a résztvevők. Kezdetben a 15 és 
30 év közötti korosztályt vártuk, de módosí-
tottunk, és mára már csak az alsó korhatárt 
őriztük meg. A találkozón az egészen fiatalok 
mellett az idősebb, tapasztaltabb korosztály is 
bemutatkozik. Már mindenkiben megszüle-
tett az igény egy újabb találkozásra, két évvel 
ezelőtt ugyanis a járvány miatt nem szervez-
hettük meg a szemlét. 

Folytatása a 2. oldalon

A Vajdasági Agráregyesületek Szövetsége kereté-
ben működő falugazdász és a Temerini Kertbarátkör 
együttműködésével előadást szervezünk a mező-
gazdasági termelők részére ma, csütörtökön 18 órai 
kezdettel a Kertészlakban. A ZP vetőmag-forgalmazó 
cég szakembere ismerteti a legújabb  kukoricafajtá-
kat, majd az Agromarket tart  nyövényvédelemmel  
kapcsolatos előadást, ismertetve a legújabb növény-
védelmi termékeket.

Minden érdeklődőt nagy szeretettel várnak.

A VMSZ Temerini Községi Szervezetének elnöksége 
felháborodásának ad hangot azzal a 2022-es bírósági 
döntéssel kapcsolatban, mellyel a Szocialista Párt tulaj-
donába került a temerini magyar emberek által épített 
kultúrház–művelődési otthon, és teljes mértékben támo-
gatja az önkormányzat jogi lépéseit.

Sziveri Béla, a VMSZ Temerini 
Községi Szervezetének elnöke

A VMSZ közleménye

Előadás a Kertészlakban

A népzenei szemle résztvevői
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Folytatása az 1. oldalról
Ily módon egy 30–50 méteres körzetet ellenőrizhettek. Ezek a ma-

darak, amelyek mezei egerekkel és pockokkal táplálkoznak, a karók-
ról figyelik, hogy van-e mozgás, és ha megjelennek, irtják őket. Egy két 
méter magas karóra mindössze egy darab egy méter széles lécet kell 
rászögezni, magyarázta. 

Az agronómus kifejtette, az őszi munkálatokkal elkészültek a terme-
lők, a mélyszántást, lazítást elvégezték, sok helyen már a barázdazárás 
is megtörtént. 

– A következő lépés a búza fejtrágyázása februárban. Ha ureával 
történik a kezelés, akkor azt február elején kell elvégezni, ha pedig AN 
vagy KAN műtrágyával, akkor a kijuttatás legoptimálisabb időpontja 
február vége, március eleje. Természetesen ha az időjárás megengedi, 
azaz ha megszikkad a talaj, ennek simítása mindig aktuális lesz, de nem 
kell sietni vele. 

Jelenleg a gépjavítások vannak folyamatban, tennivalóból mindig 
bőven akad, csak nem olyan tempóban, mint az év más időszakaiban. 
A most lehullott hó hatása kedvező, de nem ártana, ha még legalább 20 
cm-es hótakaró keletkezne, az sokat segítene a növényzeten. Kár, hogy 
nem volt –15 fokos hőmérséklet, hogy megtisztítsa a levegőt és a termő-
földet. Sajnos, erre már évek óta nincs példa, tette hozzá.  A gabonaárak 
kapcsán elmondta:  nyugalom van a piacon. – Az emberek az ünnepek 
során kiköltekeztek, tehát nem észlelhető jelentősebb forgalom. Akik el 
akarták adni a gabonájukat, ezt már az ősszel megtették. Februárban és 
márciusban már van kereslet, de kínálat is, hiszen kezdődik a befektetés 
a termelésbe, meg kell vásárolni a műtrágyát, vetőmagokat.

A talajnak szüksége van nedvességre, de a mostani időszak nem pó-
tolhatja a nyár folyamán, a vegetációs időszakban szükséges mennyiséget. 
Mint mondta, ha arányos lenne a csapadékeloszlás, a rekordtermés is 
elérhető lehetne. Szerinte az lenne a legideálisabb, ha kéthetente  leesne 
a négyzetméterenkénti 15–20 liter eső. 

Idén a korábbinál sokkal több őszi vetésű gabonaféle van a 
határban, a szójaterületek viszont valamelyest csökkentek. Ez érthető, 
hiszen mire beköszönt a száraz időjárás, az őszi vetésűek már kikerül-
nek a földből.

 – Azt látjuk, hogy megnőtt az őszi káposztarepce vetésterülete 
Vajdaságban, így nálunk is. A temerini határban sokan vetettek nap-
raforgót, amire már régóta nem volt példa. Ez a növény jobban tűri a 
szárazságot. Az sem kizárt, hogy hamarosan megjelenik egy újabb kultúr-
növény, a szemes cirok, ami nem nő magasra, jobban tűri a hőséget, 
a gyengébb minőségű termőföldeket, és kedvező a hozama. Emelkedett 
a cukorrépa felvásárlási ára, ezért várható, hogy valamelyest megnő e 
növény vetésterülete. Noha érdeklődés van, a cukorgyáraknak vissza kell 
szerezniük a termelők bizalmát, tette hozzá az agronómus. 

Nyugalmi állapotban a határ

A Kókai-iskolába megérkeztek a kisérettségi feladatgyűjteményei. 
A minisztérium célja ezzel az, hogy közelebb hozza a tanulókhoz a jú-
niusi érettségi vizsga feladatainak mintáját, és lehetővé tegye számukra 
az önálló gyakorlást, a tudásuk ellenőrzését. 

Idén újdonságnak számít az, hogy az anyanyelvi és matematikai 
teszten kívül a kisérettségi kombinált tesztje helyett a nyolcadikosok 
az öt felkínált tantárgy egyikéből – történelem, földrajz, fizika, kémia 
és biológia – vizsgázhatnak. Az iskolák erről december 31-ig érte-
síthették az illetékes minisztériumot. Sziveri Béla iskolaigazgatótól 
megtudtuk, hogy a temerini diákok közül a legtöbben, 34-en a bioló-
giát választották, négyen kémiából, hárman földrajzból, heten pedig 
fizikából írják meg a tesztet. A próbafelvételit március 24-én és 
25-én tartják.

ácsi

Folytatása az 1. oldalról
A rendezvényt az is jellemzi, hogy nincs rangsorolás, nem ver-

senyjellegű, viszont van egy zsűri, aki végighallgatja a műsorszámo-
kat és próbál segíteni a csoportoknak. Fontos, hogy olyan emberek 
is véleményezzék, méltassák a csoportokat, akik valóban értenek 
hozzá. Jó volna, ha a jövőben még nagyobb számban jönnének a 
fiatalok, hogy ők is átérezzék annak a fontosságát, hogy a saját ha-
gyományainkat adjuk tovább – mondta el Szabó Gabriella, az ese-
mény szervezője. 

A szakmai zsűri asztalánál ez alkalommal Borsi Ferenc népze-
ne-oktatási szakértő, Rontó Márta népdaloktató és Szabó Árpád 
hegedűs foglalt helyet. 

Borsi Ferenc elmondása szerint a fellépések alkalmával a leg-
fontosabb az előadói stílus.

– Mivel a népzenei anyanyelvünkről van szó, élő átadásban le-
het elsajátítani az előadói stílust. Ezek alkalmak a bemutatkozásra, 
de arra is, hogy megtudjuk, a csoportok hol tartanak a stílushűség-
ben. Tudjuk, hogy minden műfajnak megvan a maga előadói stílu-
sa, az operának, a popzenének, az operettnek. Ugyanúgy a magyar 
népzenének is évszázadokon át érlelődött előadói stílusa van. Ez a 
legfontosabb, mert stílus nélkül nem képviselhetjük hitelesen zenei 
hagyatékunkat. Emögé tömörül a zenei tisztaság, ami úgyszintén 
nagyon fontos. Az, hogy a dallam pontosan szólaljon meg és kellő 
tempóban, ritmikával – emelte ki a zsűri tagja. 

A jó hangultú est a fellépők közös éneklésével és vidám társal-
gással zárult.

T. D.

Zengő Délvidék

ácsi

A vásártéri gyerekek, név szerint Németh Szilvia, Németh Zol-
tán, Hornyik Ivett és Balogh Botond  nem vártak a további hó-
esésre, hanem a lehullott hóból építették meg a képen látható 
hóembert

Savanović fóliakertészet
színes, virágos Valentin-napot kíván!
Lepje meg kedvesét a szerelmesek napján 
színpompás virággal – ciklámennel, primulával, 
szegfűvel, korallvirággal stb. – vagy válasszon 
a szokásos kínálatból behozatali orchideát, 
Schefflerát, kaktuszt, Benjámin fikuszt stb.

Temerin, Bem u. 22., Újvidéki utca 273. 
(a vasúti átjárónál), tel.: 064/234-38-53

Parkosítás, kertrendezés 
és megrendelésre beültetés: 063/19-16-169

A

Megérkeztek a 
kisérettségi feladatok

Hóember
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A 30 éves hagyománnyal rendelkező

Optika Rakic BS
díjmentesen végez •	 számítógépes 
szemvizsgálatot szemorvos konzultálásával: 
nyugdíjasoknak, az iskolák, óvodák, az egészségház, 
a Termovent, az FKL és a JKP dolgozóinak
fizetés több havi•	  törlesztésre, kamatmentesen
a legjobb minőségű anyagból•	  készült szemüveg-
lencséket, -kereteket kínálja
ingyen szervizeli és javítja •	
a nála vásárolt szemüvegeket

Bővebben a Facebook.com Optika Rakic BS vagy a 
www.optikarakicbs.com honlapon

Telefon: 021/843-485, 063/593-752 
az üzlet címe: Temerin, Újvidéki utca 302.

Ha taxival szeretne helyben vagy vidékre utazni, kórházi vagy postai 
ügyintézésre, vérminták bevitelére a városba, véreredmények hazahozatalára, 

gyógyszerek kiváltására vagy bevásárlásra van szüksége, hívja a

Novák-TAXIT
Tárcsázza a 063/132-1968-as mobilszámot!
Költöztetést vállalunk kombival!

Autóbaleset

Kamionnak rohant

Egy 22 éves újvidéki fiatal meghalt abban a balesetben, amely 
vasárnap a késő esti órákban történt  az újvidéki Újtelepen – 
jelentette a napi sajtó. A 22 éves Marko L.  az édesapja tulaj-
donában levő cég autójával behajtott a sugárút  parkolóként 
szolgáló részébe, és nekiütközött az ott álló teherautónak. Az 
ütközéstől az autó felrobbant és teljesen kiégett. A lángok át-
terjedtek egy másik kamionra is.
A szénné égett fiatal holttestét boncolásra küldték a hatóságok. 

Blic

A fényvisszaverő alapon levő háromszög figyelmeztetése 
ellenére baleset történt a Petőfi Sándor és a Rákóczi Ferenc 
utcák kereszteződésében. A mellékútról érkező jármű nem 
részesítette előnyben a főúton közlekedőt, és nekiütközött. 
Mindkét autó az árokban kötött ki, szerencsére személyi sé-
rülés nem történt.

Losoncz Márk 
könyvbemutatója

Lovas Ildikó 
könyvbemutatója 

A fiatal filozófiai végzettségű szerző Összefüggő viszonyok, teremtő 
kapcsolatok c. könyvében, amely a Forum Könyvkiadó gondozásában 
jelent meg, olyan írások találhatók, amelyek 2012 és 2020 között szü-
lettek: ebben a korszakban már főként Belgrádhoz kötődött, de hosszú 
időt töltött el Párizsban, illetve Münchenben is. Metafizika, tudat filozó-
fiai, komplex rendszerelméleti, társadalomelméleti írásokat tartalmaz, 
egy teljes fejezetet a mulandóságnak szentelt. 

A bemutatón a szerző részletesen beszélt a kapitalizmusról, az ál-
lamról, pszichoaktív szerekről és a pszichodelikumokról, a szociális 
ellátásról, valamint a hajléktalanok kiszolgáltatottságáról, de könyvében 
szó esik a titkosszolgálatokról, a mulandóságról, illetve arról, hogy mer-
re tart a vajdasági magyarság, valamint, hogy miként emlékezhetnénk 
meg méltóképpen a közülünk, mellőlünk a holokauszt során elhurcolt 
zsidókról, a 44-es, 45-ös délvidéki vérengzésekről és Jugoszlávia szét-
esésének misztériumáról, Miloševićről.Népes közönség előtt mutatták be kedd este az Alkotóházban 

Lovas Ildikó Szép Amáliák című kötetét. A szerzővel Virág Gá-
bor, a Forum Könyvkiadó Intézet igazgatója beszélgetett. El-
hangzott, a könyv sok mindenről szól: a létezésről, a generáci-
ókon átívelő akarásról, de arról is, hogy egy név magában rejti 
az ember sorsát is, ha úgy tekintjük a nomen est omen. Lovas 
Ildikó elmondta, hosszú évekre visszanyúló munka áll a könyv 
mögött, saját értelmezése szerint a mű kisebbségi sorsunk, a 
múlt egyfajta újraértelmezése. A Szép Amáliák valójában egy 
cselédregény, amelyben sajátos módon vonultatja fel a kor bi-
zonyos figuráit.

ácsi

ácsi
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A három korabeli felvételen önkéntes diákcsoportok láthatóak, amint a le-
endő szövetkezeti otthon cserepezésén dolgoznak. A képen a mai kis galé-
ria és a helytörténeti gyűjtemény bejárata.

Kisdiákok a szövetkezeti otthon udvarában téglaadogatásra készülődve

A felvétel a ma színházteremként szolgáló részt ábrázolja az ud-
var felől

A szövetkezeti otthon építése, 1952
Vissza a temerinieknek!

A községi vezetés állásfoglalása a tulajdonjog 
átruházásáról:

Anélkül, hogy az igazságszolgáltatás függetlensé-
gét akarnánk befolyásolni, felháborodásunkat fejezzük 
ki az újvidéki bíróság ítélete miatt, amellyel a Lukijan 
Mušicki Művelődési Központ épületét köztulajdonból a 
Szerbiai Szocialista Párt (SPS) tulajdonába helyezte.

Olyan létesítményről van szó ugyanis, amelyet 
a múlt század ötvenes éveiben temerini lakosok ön-
kéntes munkával építettek a művelődési élet általános 
szükségleteinek kielégítésére, és amelyről a község 
általános városrendezési terve ma is, mint erre a célra 
szolgáló létesítményről rendelkezik.

A létesítmény tulajdonjogának átruházása egy poli-
tikai pártra egyfelől veszélyezteti annak rendeltetészerű 
használatát, másfelől megcsúfolása azon emberek ön-
zetlen és lelkes magatartásának, akik saját kezükkel 
építették önmaguknak, az utánuk következő nemzedé-
keknek, akik az elmúlt évtizedekben megóvták, hasz-
nálták és mai is céljának megfelelően használják.

Emiatt a bíróság döntését erkölcsileg és jogilag is 
tarthatatlannak ítéljük meg, és minden rendelkezésre 
álló törvényi eszközt megragadunk annak érdekében, 
hogy a létesítmény visszekerüljön Temerin községhez, 
és hogy használatra minden lakosa, a jogos tulajdo-
nosok számára elérhetővé váljon.

Mladen Zec polgármester 
és  Pásztor Róbert, 

a községi képviselő-testület elnöke

Jobb oldali képünkhöz: Matuska Márton: Temerini Iparo-
sok című könyvéből, Fórum könyvkiadó, 1989, 118. oldal.

Az Egykori szövetkezeti otthon, a Dom, a társadalmi-politikai szer-
vezetek jelenlegi székháza a háború utáni években kezdett épülni a 
valamikori Fischler-ház helyén. Az iparosok önkéntes munkája nélkül 
sosem épült volna fel. Ez a fénykép egy folyamatos önkéntes munka 
idején készült 1952-ben. Az alsó sorban balról: Surján Ferenc és Szabó 
István. A második sorban ülnek: Kálnok István, Gavran Ferenc, Frei Antal, 
Karácsondi Géza, Momčilo Subotić, az építési bizottság elnöke, Major 
István, Kókai József, Ábel Nándor, az iparosok szervezetének elnöke. A 
fölöttük levő sorban balról az első: Komárcsevics István, Luka Šušnjar, 
Sági Mihály, fölötte Erdélyi Péter, Marko Mandić, Karácsondi Mátyás, 
Kovács János, Hévizi Mihály, Moiskó Illés, feje fölött balról Hajduk Já-
nos, Pethő Ferenc, Bakos János. A következő sorban balról a sapkás 
férfi Mirko Mandić, mellette kissé följebb Jánosi László, kissé távolabb 
Mirko Mandić és Karácsondi között Kovacsics György, fölötte jobbról 
Tóth László, majd Tóth József, Bankó Imre, tőle balra ismeretlen sze-
mély arca, fölötte jobbra Balogh Sándor.

Adománygyűjtési szelvény a szövetkezeti otthon 
költségeire
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A vízkereszttől húshagyókeddig tartó téli pe-
riódus a néphagyományban a farsangi időszak 
volt, ekkor dübörgött a báli szezon is. Noha ezek 
a vidámságra, mulatozásra alapuló szokások nap-
jainkban már új köntösben pompáznak, a farsangi 
mulatságok még ma is nagyon népszerűek úgy a 
fiatalok, mint az idősek körében. 

Lakatos Teréz egészen fiatalon, mindössze 
16 évesen ment el először a bálba. Tanyán laktak, 
így a gazdaság körüli teendői miatt nem járhatott 
el az Amerika vendéglőbe, ahol táncolni tanultak a 
vele egyidős lányok, de ritmusérzéke és a mozgás 
iránti hajlama megvolt hozzá, ezért a táncvizsgára 
őt is elhívták, mesélte. 

– Miután levizsgáztam, egyre gyakrabban 
eljártam táncolni. Emlékszem, hogy néhány al-
kalommal ugyancsak az Amerika vendéglőben 
Skrabán Endre bácsi készített fel bennünket a 
sormagyarra, valójában ezzel indítottuk a bálat. 

Többféle mulatság volt, de én leginkább a ba-
tyubálba jártam. Szólt a zene, mindenki táncolt, 
ahogy tudott, vidámak voltunk, annyian összejöt-
tünk, hogy szinte majd eltapostuk egymást. Hét 
óra körül verődött össze a társaság, mindenki 
elfoglalta a helyét, és megkezdődött a mulatság. 
Akik kevésbé tudtak táncolni, azok csak ültek és 
csodálták a többieket. A zenekar tagjai jól tudták, 
hogyan kell jókedvet varázsolni a terembe. 

Természetesen a szülők is elkísértek bennün-
ket. Egy asztalnál ültünk, majd amikor odajött 
egy legény, és felkért táncolni, igent mondtunk. 
Előfordult, hogy egy este alatt többen is elhívtak 
táncolni. 

Egykor volt iparosbál, narancsbál, almabál 
és még ketrecbál is. Ilyenben én nem voltam 
soha, de a nővérem elmondásából tudom, hogy 
az hogyan zajlott. A kiválasztott lányt ketrecbe 
zárták, és a legényeknek onnan kellett kiváltani-
uk. Nekünk nem volt külön báli ruhánk, abban 
mentünk, amink volt, persze ünneplőben. Akkor 
divat volt a perlon és a nejlon ruha. Színesek, 
virágosak voltak, egyik szebb, mint a másik. Szí-
vesen emlékszem vissza arra az időszakra, ren-
geteg emlékkel gazdagodtam. Az Ipartestületbe 
is eljártunk, ott is volt tánc. Nyáron a kerthelyi-
ségben a Temerini Tizes Banda húzta, Verebélyi 
Gibe muzsikált nekünk a legtöbbet. Noha sze-
rettem volna, nem tudtam minden alkalommal 
eljutni a mulatságra. A tanyán ugyanis mindig 
bőven akadt teendő a jószágok körül és a földön 
is. Igaz, hogy sokat dolgoztam, de szerettem a 
tanyán élni. Tavasszal a madárcsicsergést hall-
gattuk, gyerekkorom meghatározó pillanatai 
voltak ezek. 

Nem sokáig nagylánykodtam, mert 18 éves 
koromban férjhez mentem. Két év után azon-
ban a házasság felbomlott, és utána egy darabig 
bálakba sem jártam. Huszonöt éves koromban is-
mét férjhez mentem, és onnantól kezdve rendsze-
resen jártunk szórakozni. A Csillag vendéglőbe 
főként, de máshová is, ahol mulatságot szervez-
tek. A batyubál volt a kedvenc, ahol háromszor 
az én batyum lett a nyertes. 

Hogy mi került bele? Elmondom: héjában 
főtt krumpli, főtt tojás, vöröshagyma, fokhagy-
ma, birkatarhó vagy aludttej, sült szalonna, ke-

A régi bálokra, mulatozásokra, táncestekre 
Lakatos Teréz emlékezik vissza

Farsang, amikor kifordul 
magából a világ

nyér és pirított tarhonya – sorolja Teréz, aki 
már most a batyu- és a hurkabálra készül, de 
a kézimunkacsoport egyetlenegy teadélutánját 
sem hagyja ki.

A kézimunkázók egyesületének kezdettől 
fogva tagja, asszonytársai között is megan�-
nyi élménnyel gazdagodott az elmúlt húsz év 
során.

 – Egy alkalommal megbeszéltük, hogy far-
sangi bálat szervezünk, ami annyira jól sikerült, 
hogy még ma is jókat nevetnek rajta azok, akik 
ott voltak. Mindenki beöltözött, én öregasszony-
nak, édesanyám szoknyáját, blúzát, kötényét, 
kendőjét vettem fel. Az egyik kezemben a gamós 
bot volt, a másikban tejeskanna. Kezdődött a 
bál, és mi bevonultunk a terembe. A fokosra 
téve vittem be a batyumat. Miután körbejártuk 
a termet, lepakoltunk és táncra perdültünk. A 
társaság kivétel nélkül mindegyik tagja nagyon 
jól érezte magát. A kiváló hangulatban mindenki 
talált magának táncpartnert. Én megboldogult 
Rencsár Béla kántorhoz fordultam, hogy táncra 
invitáljam. Elnevette magát és azt kérdezte tő-
lem: „Nekem csak öregasszony jutott?”

Jókat kacagtunk mindannyian. Utána is több 
alkalommal szerveztünk hasonló mulatságot, a 
zöld ruhánkat is felvettük, amikor csak tehet-
tük, mondta, s elárulta, hogy az egyesület asszo-
nyai már izgatottan várják a farsangi felvonulást, 
ahol kalappal a fejükön, forralt borral, teával és 
fánkkal kínálják a jelmezeseket és mindenkit, 
aki számára fontos ez az ünnep.

ácsi

APRÓHIRDETÉSEK
• Pecsenyecsirkék eladók élve vagy konyhakészen. 
Sonja Marinković utca 7. Telefon: 3848-200.
• Nagy fák kivágását vállalom, veszélyes helyen 
is. Telefon: 065/677-80-29.
• Kiadó 32 négyzetméteres helyiség irodának vagy üz-
lethelyiségnek Temerin központjában, a Petőfi Sándor 
utca 1-es szám alatt. Érdeklődni lehet a 063/808-54-
08-as vagy 021/ 843-201-es telefonszámon.
• Birka és egy 3 éves Ile de France kos eladó. 
Rákóczi Ferenc utca 73, telefon: 063/16-16-565. 
• Vásárolok teljes hagyatékot, használt bútorokat 
és minden felesleges tárgyat padlásról, pincéből, 
garázsból. Telefon: 063/8-143-147.
• Malacok 23–28 kg-ig és hízódisznók, 150–220 kg-ig 
vagy 110–120 kg-ig, valamint takarmányárpa, tritikálé 
és kukorica eladó. Telefon: 063/80-50-716.
• Golf 1-est vagy 2-est vennék, papírokkal. Tele-
fonszám: 60/71-61-312 (Attila, Temerin).
• Zastava 750-es (kontrás) Fityót vennék bármi-
lyen állapotban, csak papírokkal. Telefonszám: 
062/583-261 (Gábor).
• Vásárolok rosszvasat, papírt, rezet, messzinget, alu-
míniumot, ólmot, kályhákat, villanymotorokat, autókat, 
elektromos készülékeket, régi kábeleket, antikvitásokat, 
régi pénzt, képregényt, albumot képecskékkel. A leg-
jobb árat fizetem, azonnal. Tel.: 064/468-23-35.
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A miniszterelnök a Karmelita kolostorban 
beszélgetett az MCC előadóival. Nemrég az egyik 
vendégelőadó, Rod Dreher (a  The American 
Conservative újságírója) részletes cikkben számolt 
be arról, hogy konkrétan miket mondott nekik a 
miniszterelnök. Mint írta, Orbán Viktor két órán 
át beszélgetett velük. Elmondása szerint körülbelül 
15-en lehettek, és a miniszterelnök minden kérdés-
re válaszolt, még azoknak a lengyel újságíróknak 
is, akik nem bántak vele kesztyűs kézzel a háború 
kérdésében. 

A Nyugatnak meg kell értenie: Putyin nem 
engedheti meg magának azt, hogy veszítsen, 
amennyiben a jövő évben újra akarja válasz-
tatni magát.

Hozzátette azt is, hogy szerinte Oroszország a 
NATO ukrajnai jelenlétét se hagyhatja jóvá, de köz-
ben arra nincs elég erejük, hogy elfoglalják Ukrajnát, 
vagy egy bábkormányt helyezzenek az élére. Ezért, 
Orbán Viktor szerint Oroszország célja most az, 
hogy egy „kormányozhatatlan ronccsá” változtassa 
Ukrajnát, és ez sikerült is. 

– Most olyan, mint Afganisztán. Senkiföldje – 
mondta a miniszterelnök Ukrajnáról a The American 
Conservative újságírója szerint. Hozzáfűzte azt is, 
hogy szerinte az idő Oroszország oldalán áll, és ők 
bármikor tudnak újabb embereket behívni a had-
seregbe, miközben az ukránoknál fogy az ember-
anyag – és senki sem tudja, mi lesz, ha teljesen 
kimerülnek. 

– Nagy bajban, nagyon nagy bajban vagyunk – 
mondta Orbán Viktor a Nyugatról beszélve, majd 
azt is hozzáfűzte: ha Oroszország tavaszi hadjára-
ta sikeresnek bizonyul, akkor a NATO azzal a kér-
déssel nézhet szembe: hajlandó-e a saját katonáit a 
háborúba elküldeni. Orbán Viktor hozzátette: nem 
gondolja, hogy az amerikaiak ezt fontolgatják, de 
egyre több európainak jut eszébe, holott az ő or-
szágaik mennek tönkre akkor, ha a háború tovább 
eszkalálódik. 

Háborúban állunk Oroszországgal. Ez a realitás. 
Napról napra egyre jobban belekeveredünk– mond-
ta Orbán Viktor, aki ugyanerről szót ejtett a péntek 
reggeli interjújában is.

A nemzeti konzultáció egy hungarikum. Rod 
Dreher szerint a miniszterelnök azt is leszögezte, 
hogy ő ezt a háborút egyáltalán nem kívánja, de sze-
rinte a nyugatiak nincsenek tisztában azzal, hogy mi 
történik, és mi történhet még a közeljövőben. 

A miniszterelnök – újságírói kérdésre válaszolva 
– azt is elismerte, hogy az orosz hadsereg gyengén 
teljesít a háborúban, de szerinte ez azért nem meg-
lepő, mert voltak hasonló történelmi példák. – Ez 
így megy az oroszoknál a háborúban: gyengén kez-
denek, de egy idő után javítják a hibáikat, és utána 
nehéz megállítani őket – mondta Orbán Viktor, aki 

szerint ez a forgatókönyv történhet meg az ukrajnai 
háborúban is: Ukrajna eddig aratott sikereket, de 
szerinte hosszú távon még a nyugat segítségével sem 
győzhetnek Oroszország ellen. 

Egyedüliként küzd a békéért Brüs�-
szelben 

Orbán Viktor a beszélgetésen azt is elmondta, 
hogy a 27 uniós ország vezetői közül egyedüliként 
ellenzi a háborút, és ez nagyon frusztráló. Szerinte 
politikustársai erkölcsi alapon tekintenek a konflik-
tusra, tehát nem a saját országuk érdekeinek szem-
pontjából, és rendre azt hangsúlyozzák, hogy ők a 
történelem jó oldalán állnak – de ezt a narratívát 
valójában Washington és a liberális média adja a 
szájukba. Mint mondta, ő maga ezzel szemben úgy 
tekint a kérdésre, hogy Magyarország és magyar 
emberek érdekét kell képviselnie.

De én vagyok az egyetlen ember, aki ezt így látja 
– fogalmazott, majd azt is hozzáfűzte: a háborúnál és 
más, fontos külpolitikai kérdéseknél szerinte egye-
dül a francia államfő, Emmanuel Macron tud saját, 
megalapozott álláspontot megfogalmazni. 

Orbán Viktor: Emmanuel Macronnak 
igaza van

A miniszterelnök szerint a francia államfő ki-
mondott egy fontos dolgot.

A miniszterelnököt arról is kérdezték, hogy mi-
ért van állandóan konfliktus a magyar kormány és az 
Európai Unió vezetése közt. Orbán Viktor erre azt vá-
laszolta, hogy szerinte Brüsszel és Budapest nagyon 
más ideológiákat képviselnek, és másképp gondol-
kodnak magáról az emberi lényről, valamint arról, 
hogy a társadalomnak hogyan kell működnie. Mint 
mondta, szerinte az összes kérdésben (migráció, 
genderkérdés stb.) látható véleménykülönbségek 
erre az ideológiai különbségre vezethetőek vissza. 

Minden rossz Brüsszelből ered
Az utóbbi 30 évben az európai történelem összes 

Még a Nyugat segítségével sem
Egy kis nagypolitika

Orbán Viktor zárt körben látott vendégül néhány külföldi újságírót, akik a Mathias 
Corvinus Collegium (MCC) zárt körű konferenciájára érkeztek. Nemrég egyikük rész-
letesen beszámolt arról, hogy mit mondott nekik a miniszterelnök.

rossz dolga Brüsszelből eredt – mondta a miniszter-
elnök, majd azt mondta, hogy szerinte Magyarorszá-
got a sikerei miatt irigylik és démonizálják az unió 
központjában. „Nem egyszerű nekem odamenni, 
és eltűrni azt, hogy mindennek lehordanak” – tet-
te még hozzá. 

Orbán Viktor ezután azt mondta, hogy az ő szá-
mára személyesen „fájdalmakkal” jár ugyan az EU-
tagság és a sok kritika, de nem kérdés, hogy Magyar-
ország az unió része marad. Mint mondta, ettől függ 
az ország gazdasági jóléte, és Magyarország nemzeti 
érdeke az, hogy tag maradjon. Európai összeom-
lásra számít, az armageddon sem kizárt.

Rod Dreher személyesen a vallásról és annak 
magyarországi helyzetéről kérdezte Orbán Viktort a 
beszélgetésen. Az újságíró szerint a miniszterelnök 
azt mondta: tisztában vannak azzal, hogy Magyaror-
szágon ma már kevés ember jár templomba, de úgy 
vélik, hogy Európának vissza kell térnie a valláshoz, 
mert arra épült a civilizáció. 

– Az én elemzésem szerint az a társadalmi struk-
túra, amely az utóbbi harminc évben felépült, teljes-
séggel az emberi természet ellen való. Biztos, hogy 
össze fog omlani, és csak abban reménykedem, hogy 
nem lesz belőle armageddon – mondta Orbán Vik-
tor hozzáfűzve, hogy szerinte először politikai vere-
séget kell mérni a genderideológia híveire, és akkor 
a társadalom gyorsan vissza tud rendeződni. 

Elmondta, mit gondol az amerikai el-
nökről 

Orbán Viktor a beszélgetés egy pontján szót ejtett 
arról is, hogy minden csütörtökön szorít időt arra, 
hogy könyveket olvashasson, és most például egy 
Joe Bidenről készült életrajzot is olvas azért, hogy 
jobban megismerhesse az amerikai elnököt.

Mint mondta: Biden nem a kedvenc politikusa, 
de nagyra becsüli a kitartását és azt, hogy az első 
felesége halála után sem tört össze, nem adta fel 
a harcot.

index hírportál, Budapest, 
szerkesztett változat

Helyszín: Ifjúsági Otthon. Dátum: febru-
ár 10. Jegyár: 900 dinár.
Jegyelővétel: Barna Mihály 062/412-163, 
Petro István 062/412-128, Varga Bernát 
063/832-70-97.
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Az idő múlásával a régi dolgok 
megszépülnek, kedvesebbé válnak, még a rossz, 
kellemetlen élmények is átértékelődnek, már 
nem nyomasztanak úgy, mint akkor, amikor 
megtörténtek velünk. Az idő gyógyít, de nem 
feledtet. És ez benne a jó, mert össze tudjuk 
hasonlítani a múltat a jelennel, a rossz pedig az, 
hogy ezt csak mi, idősek tudjuk megtenni, mert 
van összehasonlítási alapunk.

A múlt század 70-es 80-as éveiben még épí-
tettük a szocialista „szebb jövőt” meg a családi 
házainkat, mert kedvező feltételekkel kölcsönt/
hitelt lehetett igényelni a bankoktól házépítésre. 
És a vállalatoktól is, ahol külön pénzalap műkö-
dött erre a célra.

Akiben volt egy kicsivel több kurázsi, az ki 
is használta a lehetőséget. Kölcsönt kaptunk a 
vállalattól, ahol dolgoztunk, kértünk az egyik 
banktól, a másik banktól, majd próbálkoztunk 
a harmadiknál is. A törvény szerint maximum 
két kölcsönnel lehetett terhelni a fizetést, de ezt 
nem ellenőrizte senki, csak arra kellet ügyelni, 
hogy a fizetésünk fedezze a havi részletet. 

A slágerszövegből átvett szocialista jelszóból, 
hogy „nyolc óra munka, nyolc óra pihenés, nyolc 
óra szórakozás”, bizony kimaradt a szórakozás. 
Pontosabban: átalakult második műszakká. Eh-
hez nagyban hozzájárult a kedvező munkaidő-be-
osztás. A délelőttisek délután kettő-három óráig 
dolgoztak, és utána siettek haza, nehogy lekéssék 
a második műszakot a szürkegazdaságban. Mert 
munka volt bőven, aki akart dolgozni, talált is 
magának, ha nem a szakmában, akkor máshol. 
Dolgozni érdemes volt, megérte.

Fizetésünket akkor is keveseltük (hisz pénz-
ből sosem elég). Főleg a kereskedelemben, a 
bőr- és textiliparban dolgozók fizetése maradt 
el messze amögött, amennyit a fémesek keres-
tek. De így volt ez Svájcban is, ahol hat évig 
dolgoztam. 

Hogy érzékeltessem a jövedelmi 
viszonyokat, leírok egy esetet, ami a helyi 
Ugled készruhagyárban törtent a 80-as évek 
egyikében.

A vállalat szakszervezeti titkára kopogtatott 
irodánk ajtaján, bejött, leült, és széles vigyorral 
az arcán újságolta az ott lévőknek, hogy az előző 
évben az Ugled valósította meg a község legna-
gyobb devizabevételét (Teszem hozzá: ez legke-
vésbé az ő érdeme volt.). Egyértelmű örömmel 
fogadtuk a hírt. Én azonban rákérdeztem egy do-
logra: hogyan alakult a községben vállalatonkent 
a fizetési átlag? Nem tudta. Én tudtam, és el is 
mondam neki mindjárt, hogy az átlagbérek te-
kintetében az Ugled a második helyen áll a listán 
– alulról nézve. Arcára fagyott a mosoly, és csak 
annyit tudott kinyögni, hogy „… hát tudjátok, 

ez úgy van, hogy…”, és jött a magyarázkodás, 
a mellébeszélés, ő ahhoz értett.

Sok családi ház épült abban az időben, a 
gond az volt, hogy a falazótéglától a villanyóráig 
mindenből hiány mutatkozott. Az akkor épült 
házak szilárd anyagból, betonalapra épültek, 
komfortfokozatuk jóval magasabb volt, mint a 
döngölt falas, nádtetős öreg házaké. A vezetékes 
víz már lehetőve tette modern konyha beren-
dezését, a fürdőszba beépítesét, de a házias�-
szonyok legnagyobb segítségét – a mosógép 
használatát is.

Az itt felsoroltak mind-mind alapfeltételei 
egy szebb jövőnek, mert ezek a házak rendsze-
res karbantartással több generaciót is ki fognak 
szolgálni.

A mai fiataloknak már kevesebbet kell ilyen 
sorsfordító munkákkal foglalkozniuk, sok min-
dent már készen kapnak, csak tovább kell fej-
leszteniük az örökséget, csak tovább kell vinniük 
a stafétát. De azért maradt tennivaló a számukra 
is, mert ők már mást akarnak, másképp képzelik 
el a jövőjüket. És igazuk van, mert ma már má-
sok a lehetőségek, a feltételek, és nekik ezekhez 
kell igazodniuk.

Visszatérve a régi szép időkre, 
annak a korszaknak (rendszernek) is volt po-
zitív, jó oldala. Mégpedig a szociális biztonság, 
amiben éltünk. Viszonylag nagy volt a foglalkoz-
tatottak száma, és aki munkaviszonyban volt, an-
nak egészség- és nyugdíjbiztosítása is volt. Nem 
kellett attól félnie, hogy holnap munka, megélhe-
tés nelkül az utcára kerül. Hogy ezek a tényezők 
mennyire fontosak az ember életeben, arra csak 
a rendszerváltás után jöttünk rá. Minden megvál-
tozott, fenekestül fölborult a világ körülöttünk. 
Mi, ötvenen túliak jövedelem nélkül maradtunk, 
és csak akkor kezdtünk el gondolkodni, hogy 
mihez is kezdjünk.

Az embernek van egy nagyon fontos tulaj-
donsága, amit a szocialista rendszer igyekezett 
komolyan befolyásolni – szerencsére nem sok 
sikerrel. Ez a gondolkodás. 

Sok ember akkor kezd gondolkodni, amikor 
már baj van, amikor kényszerhelyzebe került. 
Döntenie kell, hogy mihez kezdjen. Ekkor méri 
föl, hogy mit is tud, mihez ért, és ekkor döbben 
rá olyasmire is, hogy jé, hát ez miért nem jutott 
előbb az eszembe? 

Azokban a régi szép időkben is voltak em-
berek, akik nem használták ki a lehetőségeket, 
nem volt bátorsaguk vállalni a plusz munkát, 
az azzal járó gondokat, hanem megelégedtek 
azzal, amijük volt. És éltek szerényen. Apropó: 
szerenység. Mi az a szerénység? A szerénység 
erény, de nélküle többre megy az ember!

Id. KOROKNAI Károly

Megosztom a gondolataimat

Azok a régi szép idők
Kosárfonó tanfolyam 

Szervezők: a Hagyományok Háza vajdasá-
gi hálózata, a Vajdasági Magyar Művelődési 
Intézet és a TAKT. Helyszín: Temerini tájház 
és Alkotóház, JNH utca 126.

A tanfolyamra négy hét végén kerül sor 
pénteki, szombati és vasárnapi napokon. I. 
rész március 31. – április 2., II. rész : 2023. 
április 15–16., III. rész április 28–30., IV. 
rész május 12–14. 

Kezdés mindig pénteken 16 órakor, be-
fejezés: vasárnap 12 órakor.

A szükséges eszközöket és szerszámot a 
mester (oktató) biztosítja.

A jelentkezéseket március 1-ig, vagy a 
helyek beteltéig fogadjuk.

A jelentkezők az anyagköltséget (hántolt 
és hántolatlan vessző) fizetik, alkalmanként 
1800 dinárt, cserébe a tanfolyamon készült 
alkotásokat hazavihetik. Jelentkezni a követ-
kező űrlap kitöltésével lehet: https://forms.
gle/29nTAzj7K9g2N9Tp9

A részletekért forduljon Kovács Nádi Karo-
linához a nadi.karolina@hagyomanyokhaza.
hu elektronikus címen vagy a 063/563-115 
telefonszámon.

Valaha minden vajdasági település-
nek kiváló kosárfonói voltak. A mester-
ség háziiparból kisiparrá fejlődött, ké-
sőbb már szövetkezetek is alakultak. A 
XX. század elejétől fokozatosan fejlődik 
iparrá, így a környéken az 1940/50-es 
évekre néhány kosárfonó központba cso-
portosultak a vesszőbútor és a kosárfonó 
szakma művelői. Mára azonban már alig 
maradt néhány mester. Elevenítsük fel 
hát az ősi tudást!  Oktató: Kovács Zoltán 
kosárfonó, népi iparművész.
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 275. „Vadász” Varga Péter, majd Ba-
logh Sándor tanyája. – Varga Péter (szül. 
1897.), édesapja a Buga-bara melletti tanyájától 
(278. sz.) pár száz méterre az 1920-as években 
egy új, padlós tanyát épített. 

 A vadászatnak és méhészetnek hódoló gazda 
összesen huszonnégy hold földön gazdálkodott. 
Szarvasmarháit a tanyán lakó béresek legeltet-
ték, többek között Balogh Sándor is, aki később 
megvásárolta tőle a szállást. A tejet a gazdasszony 

feldolgozta túrónak, tejfelnek és vajnak, amiért a 
kofa heti egy alkalommal jött, mivel az ásott kút-
ba leeresztett tejtermék a nagy nyári melegekben 
is több napon át megőrizte üde ízét.     

Péter első két házassága tönkrement. 1940-
ben újabb frigyre szánta el magát. Feleségül vet-
te a tőle húsz évvel fiatalabb „Sesztra” Kovács 
Ilonát, majd megszületett fiuk, Péter és lányuk, 
Rozália. 

A második világháborúban Pétert besoroz-
ták magyar katonának, ez alatt az idő alatt Ilo-
na a faluban élt a szüleinél. 1944 októberében 

a jószág nélkül maradt szállást a szőregiek ki-
fosztották. „Apámnak volt egy szőregi barát-
ja, a nevét már nem tudom, útkaparó volt a 
Szőreg–Temerin vonalon. Nagyon jól megvol-
tak, évekig együtt méhészkedtek. Apám nem 
tudott szerbül, de az jól beszélt magyarul, így 
megértették egymást. Az az ember, amikor 
meghallotta, hogy lopják a tanyánkat, fölpa-
kolta a kocsijára a kaptárokat, és elvitte, hogy 
ne essen bántódásuk. Amikor apám leszerelt a 

katonaságból, az illető szólt 
neki, hogy nála vannak a 
kaptárok, megvigyázta, és 
vigye őket haza. 

A Princip Dušan bácsi 
meg a háború után nó-
gatta apámat, hogy ala-
kítsa meg újra a vadász-
egyesületet. Apám mondta 
neki: – Hogy alakítsam 
meg, mikor még puskám 
sincs, elvitték a szőregiek. 
Erre Dušan bácsitól kapott 
egyet.” (Karácsondiné Varga 
Rozália) 

A második világháború 
utáni földtörvény értelmében 

csak tizenhét hold földet hagytak meg nekik, a 
többit az állam elvette. A kötelező beszolgálta-
tás alkalmával pedig akkora volt a megszorítás, 
hogy kénytelenek voltak belépni a szövetkezetbe. 
A beadott földjükön kívül a szállásról elvitték a 
mezőgazdasági eszközöket és a jószágokat is. Az 
üresen maradt ólakban Péter, akkor  már mint 
szövetkezeti munkás, a birtok disznait volt kény-
telen hizlalni. 

A család télidőben összejárt bandázni a ta-
nyaszomszédokkal, Pacikékkal, Kovácsékkal és 
Tóthékkal. Az asszonyok beszélgettek, a férfiak 

pedig dardliztak, hiszen 
a tanyavilágban ez volt az 
egyetlen szórakozási lehe-
tőség. Vargáék a farsang-
ban is egyedül a szövetkezet 

által szervezett bálokba jártak el, de oda is csak 
azért, nehogy a szövetkezet vezetői megszólják 
őket.

Az idősödő tanyagazda feleségével az 1960-as 
évek elején beköltözött a falusi házukba. Lányuk, 
Rozália férjhez ment, fiuk, Péter (szül. 1942.) pe-
dig szakmát tanult, majd kivándorolt Németor-
szágba. Mivel a szállásra már nem tartott senki 
sem igényt, négy hold földdel eladták a korábban 
a Zsúnyi tanyán (268. sz.), majd náluk béreskedő 
Balogh Sándornak (szül. 1928.).

Sándor és felesége, Povázsán Erzsébet nagy 
súlyt fektetett a jószágtenyésztésre.   Annak kö-
szönhetően, hogy az ólak soha sem álltak üresen, 
az istállóban általában 7-8 tehén és 2-3 ló sora-
kozott, nagyon rövid idő alatt még tizenhárom 
hold földet vásároltak. A tejet nem dolgozták föl, 
hanem minden reggel a szőregi tejcsarnoknak 
adták át.  

Baloghék 1965-ben házat vásároltak a falu-
ba, de Sándor 1990-ig, amíg le nem betegedett, a 
szálláson élt. A szülők elhalálozása után gyerme-
keik, Sándor és Imre, akik a faluban alapozták 
meg gazdaságukat, már nem tartottak igényt a 
szállásra. Távollétükben az üresen maradt ta-
nyaépületet nem tudták megóvni a lopásoktól 
és a szándékos rongálástól, ma már csak a ta-
nyahely van meg.

Adatközlők: Ádámné Balogh Margit, sz. 
1942., Karácsondiné Varga Rozália, sz. 1944., 
Tényiné Balogh Ildikó, sz.1983.

ÁDÁM István
(Folytatjuk)

Eltűnt temerini tanyavilág (II. - 63.)

A szőregi barát jótette

A tárgyalt tanya helyszínrajza

Uvalics Bogdan állatorvos, Berki János, Kovács Ilona, 
Varga Péter és két ismeretlen

Fényképen a  Balogh család. Jobbról balra: Balogh Sándor, 
Balogh Sándorné Povázsán Erzsébet, Berki Sándorné Ba-
logh Anna, édesanyjuk, Baloghné Csábi  Rozália és Balogh 
Margit. Fénykép az 1950-es évek elején készült a Berki ta-
nyán. Háttérben az Amerikából hazalátogató Berki András 
személyautója. Varga Péter a temerini vadászokkal a két világháború között
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Tojás	 18-25 din/db 
Zöldség	 220-250 din/kg
Sárgarépa	 100 din/kg
Vöröshagyma	 60-80 din/kg
Fokhagyma	 400-600 din/kg
Újhagyma	 50 din/csomó
Uborka	 250 din/kg
Szárazbab	 300-400 din/kg
Burgonya	 80-100 din/kg
Káposzta	 50-60 din/kg
Zöldbab	 350  din/kg
Tök	 270 din/kg
Saláta	 50-60 din/db
Cékla	 100 din/kg
Spenót	 300 din/kg
Zellergumó	 200 din/kg
Karfiol	 200-300 din/kg

Paprika	 250-300 din/kg
Retek 	 50 din/csomó
Alma	 80-100 din/kg
Banán	 200-220 din/kg
Kivi	 250-300 din/kg
Narancs	 180-200 din/kg
Mandarin 	 170-200 din/kg
Fűszerpaprika	 2000-2500 din/kg  
Dióbél	 900-1200 din/kg
Mogyoró 	 900-1000 din/kg
Mák	 700 din/kg
Tehéntúró	 500 din/kg 
Házi pálinka	 600-1000 din/l
Paradicsomlé 	 200 din/l
Méz	 800-1200 din/kg
Házi szappan	 100 din/db
Füstölt kolbász	 1200 din/kg
Sonka, szalonna  1200 din/kg
Kásás hurka	 500 din/kg

PIAC, 2023. I. 29.

Ló	 1-2 euró/kg
Borjú 	 300-500 euró/db
Nyúl	 600-1500 din/db
Szerszámnyél	500-1000 din/db
Kéménytisztító kefe	350 din/m
Káposztagyalu	 4000 din/db
Ciroksöprű	 600 din/db
Korósöprű 	 500 din/db
Szénabála	 500 din/db
Gumicsizma	 1200-1500 din/pár

Sportcipő	 2500-3000 din/pár
Öntöttvas
rostély	 2000-3000 din/db
Üstház	 3000 din/db
Sütőtárcsa	 2000-2500 din/db
Kukoricahordó 
kosár	           1200-1500 din/db
Bicikliülés	 700-1000 din/db
Pljeszkavica	 400 din/db
Sült kolbász	 300 din/db
Diós cukor	 80-100 din/10 dkg

VÁSÁR, 2023. I. 29.

Foghíjas januári vásár
Vasárnap tartották az idei első vásárt. A borús, kissé hűvös időben 

kevesen látogattak ki a vásártérre. A korábbi években még akkor is töb-
ben nézelődtek, illetve árultak a januári vásárban, amikor hó lepte be 
a területet. Vasárnap rengeteg árus otthon maradt, alig voltak asztalok, 
sátrak és a jószágpiac is pangott az ürességtől. Még kevesebb volt a lá-
togató, igazi vásárlót pedig nagyítóval is alig lehetett találni. 

Sem malac, sem kecske, de még birka és bárány sem volt. Néhány 
lovat kínaltak eladásra, egy helyen pedig borjakat. Nyulakat vehettünk, 
de a vásárlók helyett csak a gyerekek gyönyörködtek bennük. Eladásra 
kínáltak egy pár kéthónapos kiskutyát, egyenként 5000 dinárért, de a 
vásár végéig nem cseréltek gazdát.

Az állatvásár mellett foghíjas volt a kirakodóvásár is. Ilyen kevés 
árust talán még sohasem láttunk a vásártéren. Alig állítottak fel né-
hány sátrat. Még a malac- és báránypecsenyét árúsítók sem húzták fel 
sátrukat. Mindössze egy helyen volt lacikonyhás. A használt árucikkek 
eladására fenntartott helyek is üresen pangtak. Két cukrász kínálta por-
tékáját. Mivel vásárfia nélkül kevesen mentek haza, nekik még némi 
forgalmuk is volt.

M. D.

A vasárnapi piacon a tojás ára 18 és 20 dinár között alakult, a 
kétsárgájúakért 25 dinárt kértek
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A labdarúgással gyermekkorában kö-
tött örök barátságot. Neki és a vele szinte 
egyidős fiúknak, a focizni, játszani szerető 
gyerekeknek a falu északnyugati részén el-
terülő gyep adott erre lehetőséget. Nyaran-
ként ott rúgták azt a labdát, amelyet Sveti 
ómama Amerikában élő bátyjától kapott. 
Társai a TSK leendő aranycsapatának to-
vábbi tagjai voltak: Morvai, Uracs, Szűcs, 
Dobosi, Móricz, Füstös, Surján, Prókai, Vegyelek, Ternovácz és még 
mások. Ehhez a labdához megfelelő kapuk dukáltak, amit a fiúk 
önerőből készítettek el. A kendergyárban vállalt munkáért kender-
fonalat kaptak, és maguk szőtték rá a hálót. Az így szerzett tudás, 
a foci iránti szeretet és az itt született barátságok eredményeként 
annak idején szinte egy csapásra töltődött fel a TSK pionír, majd 
ifjúsági csapata. 

Később, a TSK színeiben nem egy alkalommal volt egyike azok-
nak, akik a bajnoki idényben legtöbb mérkőzésen játszottak. Ő rúgta 
a Guinea elleni győztes nemzetközi mérkőzésen az első TSK-gólt. 

Miután 36 éves korában szögre akasztotta a fusballcipőjét, edzői 
és játékvezetői vizsgát tett, és több fiatal TSK-gárdát nevelt ki. Ezek-
ben a 25-26 játékos közül 24 testvérpárokból állt: két-két Vegyelek, 
Ternovácz, Füstös, Hoffman, Petro, Kókai, Nemes, Nagy, Bujdosó, 
Tóth, Szöllősi és Princip, akikkel öröm volt dolgozni. Bajnokságot 
is nyertek.

A labdarúgás, a család és Temerin a szíve csücske volt és ma-
radt is. Így fogunk emlékezni rá.

Varga József (aJó) 

Princip Svetislav
(1931–2023)

Miserend
3-án, pénteken elsőpéntek– Szt. 
Balázs püspök és vértanú, Telepen 8 
órakor: Egy szándékra; a plébánia-
templomban 18 órakor: †Pacik Ro-
zália; a szentmise után egész éjszakás 
szentségimádás a téli kápolnában.
4-én, szombaton, 8 órakor: A hét fo-
lyamán elhunytakért, valamint: †Paar 
Daniella és Francia Árpád.
5-én, Évközi 5. vasárnap, Tele-
pen 7 ó.: Lourdes-i Szűzanya tiszt. a 
Telepi Rft. élő és elh. tagjaiért; a plé-
bániatemplomban 8.30 ó.: Lourdes-i 
Szűzanya tiszt az Újvárosi Rft. élő és 
elh. tagjaiért; 10 ó: Népért.
6-án, hétfőn, 8 órakor: Temerinben 
elkövetett bűnök engesztelésére.
7-én, kedden, Telepen 8 órakor: 
Szűzanya tiszt. a Lourdes-i imacsopor-
tok szándékára, a szentmise után egy-
órás szentségimádás a templomban.
8-án, szerdán, 8 órakor: Egy szán-
dékra.
9-én, csütörtökön 18 ó.: Bűnök 
engesztelésére, a szentmise után 

egyórás szentségimádás a téli 
kápolnában.

Egyházközségi hírek
Kezdődtek a Lourdesi kilence-
dek a különböző imacsoportokban. 
A templomi imacsoport szerdától, 
febr. 2-ától minden nap egy órával a 
szentmisék előtt imádkoznak (vasár-
nap 14 óra). Mindenkit szeretettel 
hívunk ezekre az imaalkalmakra, egy-
ben kérünk, hogy a szándékok közé 
sorolják oda a Temerinben el-
követett bűnök engesztelését is. 
Telepen Pászti Erzsébetnél (Proletár 
25) febr. 2-án, 16 órakor, Zavarkó 
Máriánál (Sava Kovačević 37) febr. 
1-én 14 órakor imádkoznak. Min-
denkit szeretettel várnak!
Pénteken, Szent Balázs püs-
pök és vértanú emléknapja, egy-
ben elsőpéntek. A szentmisék végén 
balázsáldás lesz. Szent Balázs közben-
járását kérjük a torok-bajok és min-
den más baj ellen.

Folytatása a 10. oldalon
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VÉGSŐ BÚCSÚ

LUKÁCS János 
(1964–2022)

A föld már elengedte, 
az égen egy csillag ragyog.

Szelíden kérik ők, s ő 
játszik egy régi dallamot.

Minden üdvözölve lázad.
A lelked halhatatlan, 
de a fájdalom velünk.

Lelkünkből szól ez a dal. 
Örökké velünk maradsz, 
őrizzük mosolyodat.

(Edda – Lelkünkből)

Emlékét megőrzi 
keresztfia, Andreász, 

Norbi, Ibi és Heléna
MEGEMLÉKEZÉS

Szomorú négy éve, hogy 
nincs közöttünk szerettünk

URACSNÉ 
HORVÁTH Mária 

(1959–2019)

Kit szívünkben érzünk, 
nem hal meg soha. 
Kit lelkünkkel látunk, 
nem hagy el soha.

Az élet elmúlik, 
de az emlékek élnek, 
amíg élünk őrizzük őket! 

Emléked szeretettel 
őrzi testvéred, Sandi 

és családja

VÉGSŐ BÚCSÚ
Szeretett dédinktől

KURILLA Ilona  
(1932–2023)

Nem vár már minket 
ragyogó szemekkel, 
nem örül már nekünk 
szerető szívével, 
de hisszük, 
hogy égi otthonában 
békére lel, hisz a jónál is 
jobbat érdemelt.

Kedves emlékét 
szívünk őrzi, 
s mindenért mi volt, 
örök hálánk.

Legyen áldott 
és békés a pihenése!

Fájó szívvel búcsúzik 
unokád Renike, 

unokavejed Józsi és 
dédunokád Zsófi

Temetkezési vállalat, Népfront u. 
109., tel.: 842-515, 062/88-51-513

MEGEMLÉKEZÉS

ILLÉS András 
(1948–2023. 1. 29.)

HORNYÍK István 
(1937–2023. 1. 30.)
temerini lakosokról.

Nyugodjanak békében!

Özv. IGRÁCSKI 
ZAVARKÓ Etel 

(1930–2023. 1. 28.)

Folytatás a 9. oldalról
Középiskolások és fiatalok közösségi alkalma 
szombaton (febr. 4.) 17 órától folytatódik ebben a 
félévben is minden két hétben. Várjuk őket szeretettel 
most szombaton.
Felnőttek szentségekre való felkészítése szom-
batonként 18 órakor. Várjuk a kereszt- és bérma-
szülőket és minden érdeklődőt is. Jelenlétünkkel támo-
gassuk őket.
Plébánia hittan: a héten pénteken (feb. 3-án) szeretet-
tel várjuk a II. a osztályt 14 órára, és a II. b osztályt 
15 órára. Mindenki hozza a misekartonját!

VÉGSŐ BÚCSÚ
Nagymamánktól

özv. IGRÁCSKI 
ZAVARKÓ Eteltől 

(1930–2023)

Legyen csendes álmod, 
találj odafönt 
örök boldogságot.

Kísérje utadat Isten 
és az ég, a felhőkön túl 
találkozunk még.

Legyen áldott 
és békés a pihenésed!

Fájó szívvel búcsúzik tőled 
Ervin, Dóri és Teodor 

VÉGSŐ BÚCSÚ
Nagymamánktól, 
dédmamánktól

özv. IGRÁCSKI 
ZAVARKÓ Eteltől 

(1930–2023)

Úgy mentél el, ahogy éltél, 
csendben és szerényen. 
Drága lelked 
nyugodjon békében!

Búcsúzik tőled unokád, 
Móni és családja

MEGEMLÉKEZÉS

GOMBÁRNÉ 
WALTNER Anna 

(1923–2018)

GOMBÁR Ferenc 
(1921–1982)

Fájó szívvel emlékezünk szeretteinkre

Vannak dolgok, melyek örökké fájnak, 
nem gondolunk rájuk, de mégis visszajárnak. 
Időnként újra a lelkünkbe marnak 
és minden egyes alkalommal mélyebb sebet hagynak.

Az idő gyógyít, ezt mondják a bölcsek, 
de néha úgy érezzük, semmivel sem könnyebb. 
Az idő elrohan, de a fájdalom marad, 
mely életünk végéig a lelkünkhüz tapad. 

Emléketek őrzi szerető családotok

A plébánia 
telefonszáma:

844-001

VÉGSŐ BÚCSÚ

LUKÁCS János 
(1964–2022)

Ő már ott van, 
ahol nincs fájdalom, 
csak örök béke 
és nyugalom.

Minden elmúlik, 
minden véget ér, 
de az emléke 
szívünkben örökké él.

Soha nem felejt Suzanna

VÉGSŐ BÚCSÚ

LUKÁCS János 
(1964–2022)

Örök álom zárta le 
a szemed, megpihenni tért 
két dolgos kezed.

Elmentél tőlünk, de nem 
vagy messze, szívünkben 
maradsz mindörökre.

Emléked őrzi 
Denisz és családja

VÉGSŐ BÚCSÚ

LUKÁCS János 
(1964–2022)

Az élet egy viharos 
tenger, melyben csak 
dolgozik az ember 
és mire céljára talál, 
csónakját felborítja a halál.

Fájó szívvel 
búcsúzik tőled Tibi
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VÉGSŐ BÚCSÚ
Sógoromtól 

ILLÉS András 
(1948–2023)

Eltávoztál oda, 
ahol néma csend honol, 
ahol már nincs szenvedés, 
csak örök nyugalom.

Nyugodjál békében!

Emléked őrzi 
sógornőd, Mariska

VÉGSŐ BÚCSÚ
Szeretett édesanyámtól, 

anyósomtól

özv. IGRÁCSKI 
ZAVARKÓ Etel 

(1930–2023)

Az élet ajándék, 
ami egyszer véget ér, 
de jóságod és szereteted 
örökké szívünkben él.

Szívünkben megmarad 
szép emléke, legyen áldott 
és békés a pihenése.

Emléked fájó szívvel 
megőrzi lányod és vejed

VÉGSŐ BÚCSÚ

Svetislav PRINCIP 
(1931–2023)

Nyugszik a szív, mely értünk dobogott, 
pihen a kéz, mely értünk dolgozott.
De te számunkra sosem leszel halott, 
örökké élni fogsz, mint a csillagok.

Szerető családod

MEGEMLÉKEZÉS
Szomorú két éve, hogy nincs velünk drága szerettünk

NAGY HORTINÉ SÁGI Ilona 
(1962–2021)

Virágot viszünk egy néma sírra, 
de ezzel téged már nem hozhatunk vissza. 
Tudjuk, hogy nem jössz, de olyan jó várni, 
hazudni a szívnek, hogy ne tudjon fájni.

Míg köztünk voltál mi nagyon szerettünk, 
hiányzol nekünk, soha nem feledünk.

Szeretteid

Köszönetnyilvánítás
Hálás szívvel mondunk 
köszönetet minden ked-
ves rokonnak, barátnak, 
szomszédnak és minden 
végtiszteletadónak, akik 
szerettünket

Svetislav PRINCIP 
(1931–2023)

utolsó útjára elkísérték, ko-
szorú- és virágadományaik-
kal, valamint részvétnyilvání-
tásukkal mély fájdalmunkon 
enyhíteni igyekeztek.
Külön köszönet Marija Ma-
rija Gavranovićnak és az 
egészségház dolgozóinak 
az önzetlen munkájukért.
Nyugodjon békében!

Szerető családod

MEGEMLÉKEZÉS
Egy éve hogy nincs közöttünk

SZEKERES NAGY Anna 
(1958–2022)

Imádkozunk érted!

Testvéreid családjaikkal

Köszönetnyilvánítás
Fájó szívvel mondunk há-
lás köszönetet mindazok-
nak a rokonoknak, szom-
szédoknak, ismerősöknek, 
akik szeretett édesanyánk, 
anyósom, nagymamánk, 
dédmamánk

özv. IGRÁCSKI 
ZAVARKÓ Etel 

(1930–2023)

temetésén megjelentek és 
utolsó útjára elkísérték, ko-
szorú- és virágadománya-
ikkal, valamint részvétnyil-
vánításukkal fájdalmunkon 
enyhíteni igyekeztek.
Külön mondunk köszöne-
tet a lelkiatyának és a kán-
tor úrnak a szertartásért, va-
lamint a Kókai temetkezési 
vállalatnak.
Nyugodjon békében!

A gyászoló család

VÉGSŐ BÚCSÚ
Nászunktól

ILLÉS Andrástól 
(1948–2023)

Nyugodjál békében, 
legyen csendes álmod, 
találj odafönt 
örök boldogságot.

Emléked őrzi 
nászasszonyod, 

Icu és nászod, Zoli

VÉGSŐ BÚCSÚ
Szomorú hat hete, 

hogy nincs közöttünk

LUKÁCS János 
(1964–2022)

Ezernyi emlék, mely 
nyomot hagyott bennünk,
sok millió szó, melyet 
felidézve könnyes lesz 
a szemünk.

Csillagnyi mosoly, melyet 
szereztél nekünk, köszönjük, 
hogy voltál nekünk!

Emléked őrzi testvéred, 
Ica és sógorod, Bébó

VÉGSŐ BÚCSÚ
Szomorú hat hete, hogy nincs közöttünk

LUKÁCS János 
(1964–2022)

Hosszú hét év után elmentél. Nem élted meg, hogy hazatérj. 
Sok vágyad volt, amit hiába vártál. Nem volt nap e hét év alatt, 
hogy meg ne látogassalak. Úgy vártál rám mindig, 
minden áldott nap. A minden voltunk egymásnak! Egy testvér, 
aki oly sokat jelentett neked… Nincs már melletted.

Nem látod többet. Minden fájdalmat, vágyat elhagyva 
megpihenni tértél. Hiányodat semmi sem pótolja. 
Sohasem feledlek, lélekben ott leszek veled.

„Búcsú nélkül mentél el, a szemeidben könnyekkel, 
de egyszer visszatérsz, hisz ezért éltet száz remény, 
hogy viszont látlak téged még.”

Búcsúzik tőled szerető testvéred, Margit  



mindannyian egy-egy diadallal já-
rultak hozzá a sikerhez.

– Ez volt ebben az idényben 
az első hazai mérkőzésünk, és 
úgy látszik, jót tett ez nekünk, mi-
vel győzelmet arattunk. Ebben az 
idényben folyamatosan valamilyen 
problémával küzdünk. Ősszel én 
voltam sérült, előfordult, hogy a 
magyarországi Vitsek Iván nem tu-
dott elutazni a mérkőzésekre, most 
Pero Tepić játszott betegen. Örü-
lünk ennek a győzelemnek, ami re-
mélem, hogy lendületet ad a folyta-
táshoz – mondta Pető Zoltán.

A Temerin az ötödik helyet 
foglalja el a Szuperliga hattagú 
B csoportjában. Ezen a hétvégén 
nagybecskereki vendégszereplés 
következik a Stenes ellen. 

Eredmények: Orosz A.–
Marković 3:0, P. Tepić–
Marinković 1:3, Pető Z.–Ivić 3:0, 
Orosz–Marinković 0:3, Varga D.–
Marković 3:0, Tepić–Ivić 3:0.

Második liga, 
északi csoport – férfiak 

TEMERIN FEROCOOP II.–
VERSEC 2:4

A 11. fordulóban hazai közön-
ség előtt kapott ki a temeriniek má-
sodik csapata, amely a verseciek 
ellen kiegyenlített 2:0-ás hátrány-
ból, de a páros meccs után már 
nem sikerült újabb mérkőzést 
nyernie.

Eredmények: Varga D.–
Ambruš 2:3, Nagyidai G.–Čabrilo 
0:3, Nagyidai Z.–Pereši 3:0, 
Varga,Nagyidai Z.–Čabrilo,Ambruš 
3:1, Varga–Čabrilo 0:3,Nagyidai Z.–
Ambruš 0:3.

Szombaton Ugrinovcin álltak 
asztalhoz a temerini fiatalok. Var-
ga Laura egy aranyérmet és egy 
bronzérmet nyert, míg Bollók Bar-
bara a negyeddöntőig jutott saját 
korosztályában.

Vasárnap Újvidéken rendez-
ték meg a hagyományos Szent 
Száva versenyt a fiatalok részére. 
Pető Maksim egy aranyérmet és 
egy bronzérmet nyert, Varga Lau-
ra, Molnár Krisztina, Bollók Bar-
bara és Lana Kovačević a negyed-
döntőig jutott, Tényi Nóra, Vígh 
Botond és Vígh Zsombor pedig a 
nyolcaddöntőben esett ki.

LABDARÚGÁS
A TSK labdarúgói megkezdték 

a felkészülést az Újvidéki liga tava-
szi idényére. A csapat az első hely-
ről várja a márciusi folytatást, elő-
nye négy pont a második helyezett 
bukovaci Fruškogorski partizannal 
szemben. Az átigazolási időszak 
február 10-ig tart, az első igazolás 
pedig a járeki Vladimir Ostojić, aki 
megfordult többek között a Kabel, 
a ČSK és a Becse együttesében is. 
A 26 éves játékos a hátvéd posz-
ton szerepel.

A tervek szerint hét felkészülé-
si mérkőzést játszik a TSK. Az első 
ellenfél az újvidéki Slavija, majd a 
Miletić, a járeki Mladost, a túriai 
Mladost, a bácsföldvári Vojvodina, 
a Palilulac és a Bačka elleni barát-
ságos találkozó következik.

A tavaszi idény első forduló-
jában a temeriniek Kamenicára 
utaznak a negyedik helyezett 
Fruškogorachoz.

A másik temerini csapat, a 
Sloga már a múlt héten megkezde 
a felkészülést Vajdasági liga déli 
csoportjának tavaszi idényére, 
amelyet a nyolcadik helyről vár.

ASZTALITENISZ
Szuperliga – férfiak

TEMERIN FEROCOOP–
POŽAREVAC 4:2

Megszerezte idei harmadik 
győzelmét a temerini csapat, miu-
tán vasárnap este a 13. fordulóban 
4:2-re felülmúlta požarevaci riváli-
sát. Orosz András első alkalommal 
nyert szuperligás mérkőzést, a leg-
nagyobb tapsot pedig Varga Dániel 
kapta, aki bemutatkozott a felnőtt 
együttesben. A fiatal temerini asz-
taliteniszező nem illetődött meg, 
hiszen 3:0-ás eredménnyel felül-
múlta a vendégek harmadik számú 
játékosát. Varga remekül kezdett, 
hiszen 10:0-ra is vezetett az első 
játszmában, és végül simán (11:2, 
11:4, 11:6) legyőzte a požarevaci 
asztaliteniszezőt. Érdekesség, hogy 
a hazaiaknál négy temerini szüle-
tésű pingpongozó áll asztalhoz, s T. N. T.
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